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No. 1021. CONVENTION ON THE 
PREVENTION AND PUNISHMENT 
OF THE CRIME OF GENOCIDE. 
ADOPTED BY THE GENERAL 
ASSEMBLY OF THE UNITED NA 
TIONS ON 9 DECEMBER 19481

NO 1021. CONVENTION POUR LA 
PRÉVENTION ET LA RÉPRESSION 
DU CRIME DE GÉNOCIDE. 
ADOPTÉE PAR L'ASSEMBLÉE 
GÉNÉRALE DES NATIONS UNIES 
LE 9 DÉCEMBRE 19481

ACCESSION 
Instrument deposited on:

5 June 1956 
ARGENTINA

With the following reservations :

ADHÉSION 
Instrument déposé le:

5 juin 1956 
ARGENTINE

Avec les réserves suivantes :

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]
Al Articula IX: El Gobierno Argentine se réserva el derecho de no someter al 

procedimiento indicado en este articule cualquier controversia directa o indirectamente 
vinculada a los territories mencionados en la réserva que formula el articulo XII.

Al Articulo XII: Si otra Parte Contratante extendiera la aplicaciôn de la Convenciôn 
a territorios que pertenecen a la soberanfa de la Repûblica Argentina, tal extension en 
nada afectarâ los derechos de esta ultima.

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 78, 
p. 277; Vol. 91, p. 383; Vol. 96, p. 327; Vol. 100, 
p. 295; Vol. 118, p. 306; Vol. 120, p. 300; 
Vol. 121, p. 330; Vol. 123, p. 304; Vol. 124, 
p. 318; Vol. 127, p. 331; Vol. 131, p. 336; 
Vol. 134, p. 379; Vol. 136, p. 389; Vol. 161, 
p. 369; Vol. 166, p. 369; Vol. 182, p. 225; 
Vol. 190, p. 381; Vol. 196, p. 345; Vol. 201, 
p. 368; Vol. 202, p. 334; Vol. 210, p. 332; 
Vol. 211, p. 404, and Vol. 230, p. 435.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 78, 
p. 277; vol. 91, p. 383; vol. 96, p. 327; vol. 100, 
p. 295; vol. 118, p. 306; vol. 120, p. 300; 
vol. 121, p. 330; vol. 123, p. 304; vol. 124, 
p. 318; vol. 127, p. 331; vol. 131, p. 337; 
vol. 134, p. 379; vol. 136, p. 389; vol. 161, 
p. 369; vol. 166, p. 369; vol. 182, p. 225; 
vol. 190, p. 381; vol. 196, p. 345; vol. 201, 
p. 368; vol. 202, p. 334; vol. 210, p. 332; 
vol. 211, p. 405, et vol. 230, p. 435.
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

Ad article IX : The Argentine Govern 
ment reserves the right not to submit to 
the procedure laid down in this article 
any dispute relating directly or indirectly 
to the territories referred to in its reserva 
tion to article XII.

Ad article XII : If any other Contracting 
Party extends the application of the 
Convention to territories under the sover 
eignty of the Argentine Republic, this 
extension shall in no way affect the rights 
of the Republic.

[TRADUCTION — TRANSLATION]

En ce gui concerne l'article IX: Le 
Gouvernement argentin se réserve le droit 
de ne pas suivre la procédure prévue 
par le présent article lorsqu'il s'agit de 
différends touchant directement ou in 
directement les territoires mentionnés dans 
la réserve qu'il formule au sujet de l'article 
XII.

En ce qui concerne l'article XII: Au cas 
où une autre Partie contractante étendrait 
l'application de la Convention à des 
territoires relevant de la souveraineté de la 
République Argentine, cette mesure ne 
portera nullement atteinte aux droits de 
la République.
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